
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO TAURUS 738 TCP-TAN-RIGHT
HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO TAURUS 738 TCP-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021202
Mfr. No.: STO630
Color: Tan
Hand: Right
Make: Taurus
Material: Leather
Model: 738 TCP
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299077928

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres STOWNGO HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Holster nur für die vorgesehenen Modelle und Größen.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Trage beim Umgang mit der Waffe immer die entsprechenden Sicherheitsvorkehrungen.
Achte darauf, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Vermeide es, das Holster während des Tragens zu überladen oder zu belasten.
Trage das Holster immer auf der starken Seite oder in der empfohlenen Trageweise.
Achte darauf, dass der Holster Mund nicht blockiert ist, um ein einfaches Herausziehen der Waffe zu
ermöglichen.
Vermeide plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass das Holster verrutscht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Fädel das Holster durch den Gürtel und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfe die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und sicher ist.

Einlegen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Achte darauf, dass die Waffe richtig im Holster sitzt.

Entnahme der Waffe:

Greife mit einer Hand das Holster und halte es stabil.
Mit der anderen Hand ziehe die Waffe sanft aus dem Holster.
Stelle sicher, dass der Lauf immer in eine sichere Richtung zeigt.

Trageposition:

Trage das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise), je
nach persönlicher Vorliebe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Achte darauf, dass keine Teile des Holsters in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheitshinweisen oder zur Verwendung des STOWNGO HOLSTERS wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten
Informationen bereithältst, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Tragen einer Handfeuerwaffe ist von größter Bedeutung. Indem du diese Sicherheitshinweise
befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das STOWNGO HOLSTER verantwortungsbewusst und sicher
verwendest. Bei weiteren Fragen oder Bedenken zögere nicht, Unterstützung zu suchen.



1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
TAURUS 738 TCPTANRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster for your Taurus 738 TCP. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before using the product, and
keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store your holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Do not attempt to draw your firearm while seated or in a confined space where movement may be restricted.
Avoid using the holster if it shows signs of damage, such as tears or broken clips.
Ensure the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Always use the holster in a vertical orientation to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster to ensure it sits comfortably against your body.

Usage:

Insert your firearm into the holster with the muzzle facing down.
Ensure the reinforced mouth of the holster is open for easy access.
When ready to draw, grip the firearm firmly and pull straight up to avoid snagging.

Carrying Options:

The holster can be used on the strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Choose the carry position that feels most comfortable and secure for you.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or product documentation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el StowNGo
Holster

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecer una
forma segura y cómoda de transportar tu pistola Taurus 738 TCP. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas
de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro. Esta guía está diseñada para proporcionarte información
clara y sencilla sobre el uso seguro de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buen estado. Inspecciona regularmente si hay signos de desgaste
o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Nunca apuntes la pistola hacia algo que no estés dispuesto a disparar, incluso cuando esté en la funda.
Familiarízate con las leyes locales sobre la portación de armas y asegúrate de cumplirlas.
Si experimentas alguna dificultad con el uso de la funda, consulta a un profesional antes de continuar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza la funda solo para el modelo de pistola especificado (Taurus 738 TCP).
Portación: La funda debe ser usada en una posición vertical, sin inclinación ni ángulo.
Cierre seguro: Asegúrate de que el clip de nylon esté bien sujeto al cinturón antes de usar la funda.
Desenfunde: Practica el desenfunde en un entorno seguro antes de usarlo en público.
Almacenamiento: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el cinturón:

Ajusta el clip de nylon de la funda al cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
La funda debe estar colocada en el lado fuerte, en cruce o en frente de la cadera (portación en el
apéndice).

Ajuste de la funda:

Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón, permitiendo un acceso fácil y rápido a la
pistola.
Verifica que la boca reforzada de la funda esté en su lugar para facilitar un regreso suave de la pistola
a la funda.

Uso:

Para desenfundar, utiliza un movimiento rápido y controlado.
Después de usar la pistola, colócala de nuevo en la funda con cuidado, asegurándote de que esté
completamente dentro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera segura.
Considera reciclar el material de cuero, si es posible, o deshazte de él de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, por favor contacta al fabricante o al distribuidor
autorizado. Es importante mantener un canal de comunicación abierto para asegurar el uso seguro de tu StowNGo
Holster.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y
responsable de tu funda.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement toutes les sections
pour vous familiariser avec les précautions à prendre et les instructions d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet, le Taurus 738 TCP.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance dans des endroits accessibles aux enfants.
N'utilisez pas l'étui si vous remarquez des défauts ou des dommages.
Conservez l'étui dans un endroit sec et à l'abri de la chaleur excessive.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Port de l'étui : Portez l'étui à l'intérieur du pantalon pour un maintien vertical du pistolet. Évitez les
inclinaisons ou les angles qui pourraient compromettre la sécurité.
Clip de ceinture : Assurezvous que le clip en nylon moulé est bien fixé à votre ceinture pour éviter tout
glissement.
Manipulation : Manipulez toujours votre arme à feu avec précaution. Ne retirez pas le pistolet de l'étui dans
des lieux publics ou dans des situations où cela pourrait causer de l'inquiétude.
Environnement d'utilisation : Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez l'étui. Évitez les
situations où l'accès à votre arme pourrait être inapproprié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Insérez le pistolet dans l'étui StowNGo.
Fixez le clip de ceinture sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la position de l'étui pour un confort optimal, en veillant à ce que le pistolet soit maintenu en
position verticale.

Utilisation :

Pour retirer le pistolet, assurezvous que l'environnement est sûr.
Tirez doucement l'arme de l'étui tout en maintenant une prise ferme sur celleci.
Après utilisation, replacez le pistolet dans l'étui immédiatement.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas l'étui dans des poubelles standard. Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou
l'élimination appropriée des produits en cuir.
Si l'étui est endommagé au point de ne plus être utilisable, envisagez de le retourner au fabricant pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié. Vous pouvez également consulter les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre de votre StowNGo Holster. Votre sécurité et celle des
autres sont primordiales.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Kabury
StowNGo

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury StowNGo od GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z wytycznymi EU General Product Safety Regulation (GPSR). Prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań jej
używania.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze upewniaj się, że broń jest zabezpieczona przed włożeniem do kabury.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo przymocowana do pasa przed użyciem.
Nie noś kabury w miejscach, gdzie może być łatwo dostępna dla osób trzecich.
Nie używaj kabury, jeśli nie czujesz się komfortowo z noszeniem broni.
Zawsze kontroluj, czy broń jest w kaburze w pozycji pionowej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż kabury:

Przyłóż klips kabury do pasa, upewniając się, że jest dobrze zamocowany.
Sprawdź, czy kabura nie przesuwa się podczas ruchu.

Użytkowanie kabury:

Umieść broń w kaburze w pozycji pionowej.
Upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed włożeniem do kabury.
Przed wyjęciem broni, upewnij się, że nie ma przeszkód w otoczeniu.

Przechowywanie:

Po użyciu kabury, przechowuj ją w suchym i bezpiecznym miejscu.
Unikaj narażania kabury na ekstremalne temperatury lub wilgoć.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie próbuj jej naprawiać. Zamiast tego, postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem GALCO INTERNATIONAL. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby uzyskać
pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
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StowNGo Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa StowNGo Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue nämä ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri ei estä aseen turvallista käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain oikeassa asennossa varmistaaksesi, että ase on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että holsteri ei aiheuta epämukavuutta tai rajoita liikkeitäsi.
Älä yritä vetää asetta holsterista liian nopeasti, jotta vältät vahingot.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisessa tilanteessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Aseta holsteri vyöhön niin, että se on mukavasti paikallaan.
Varmista, että muovattu nailonklipsi on kunnolla kiinnitetty vyöhön.

Aseen asettaminen holsteriin:

Aseta ase holsteriin varovasti.
Varmista, että ase on täysin holsterissa eikä se pääse liikkumaan.

Aseen vetäminen holsterista:

Ota ote holsterin yläosasta.
Vedä ase hitaasti ja hallitusti holsterista.

Holsterin poistaminen:

Poista holsteri vyöltä vetämällä klipsi irti.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavallisiin jätteisiin, jos se on vaurioitunut.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät StowNGo Holsteria
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS

Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad för att ge en
säker och bekväm bärlösning för din Taurus 738 TCP. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern med en korrekt passande pistol.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du sätter det i holstern.
Undvik att dra vapnet om det finns andra personer i närheten.
Använd holstern endast för avsedd användning och på rekommenderade bärpositioner (stark sida, tvärdrag,
eller framför höften).
Kontrollera att holstern är ordentligt fäst på bältet innan du använder den.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Fäst holstern på ditt bälte med den robusta injektionsformade nylonklämman.
Se till att klämman är ordentligt fastsatt för att förhindra att holstern glider eller lossnar.

Användning av holstern:

Sätt in pistolen i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt på plats.
Justera holstern så att den sitter bekvämt och säkerställer att den är lättillgänglig.

Bärpositioner:

För stark sida: Bär holstern på din dominant handssida för snabb åtkomst.
För tvärdrag: Bär holstern på motsatt sida för att möjliggöra en snabb och smidig dragning.
För appendix carry: Bär holstern framför höften för enkel åtkomst.

Avfallshantering
När holstern inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av plast och läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det finns en EUbaserad
kontaktpunkt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Vi tackar för att du valt STOWNGO HOLSTERS och önskar dig en säker och tillfredsställande användning av
produkten.



Pokyny pro bezpečnost výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro StowNGo od společnosti Galco International. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se nošení zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pouzdro StowNGo je určeno pouze pro vnitřní nošení zbraní.
Zbraň by měla být vždy bezpečně zajištěna v pouzdře, když není používána.
Při nošení zbraně buďte obzvlášť opatrní a dbejte na to, aby nedošlo k jejímu náhodnému vytažení.
Pouzdro by mělo být umístěno na silné straně, křížově nebo před bokem, aby se zajistila maximální
bezpečnost a pohodlí.
Nikdy nenoste zbraň v pouzdře s otevřeným vrchem, pokud není zbraň zajištěna.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že klipsa pouzdra je pevně připevněna k opasku.
Nastavte pouzdro do požadované pozice (silná strana, křížově nebo před bokem) a ujistěte se, že je
pohodlné.
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře.
Při vytahování zbraně dbejte na to, abyste ji vytáhli plynule a bez náhlých pohybů.
Po použití vždy zbraň bezpečně uložte zpět do pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro StowNGo by mělo být likvidováno v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci a ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na výrobce nebo prodejce. V
případě, že zjistíte nebezpečný produkt, informujte příslušné úřady a zkontrolujte aktualizace na platformě Safety
Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků.


